BAB IV

KESIMPULAN

Penulis berkesimpulan bahwa di dalam penerjemahan kata tanya doko dan
dochira terdapat dua makna, yaitu; arti terjemahan atau padanan terjemahan yang
berupa padanan dinamis dan arti leksikal (lexical meaning).

Pada arti terjemahannya ke dalam Bl yang berupa padanan dinamis tersebut.

Kata tanya doko yang muncul bersama e + mo terjemahannya di dalam Bl adalah kata
tanya ulang (reduplikasi kata tanya), yaitu; ‘ke mana-mana’.

Kata tanya doko yang muncul bersama o terjemahannya di dalam Bl harus
diperhatikan hubungan antara kata tanya BJ tersebut dengan predikatnya (kata
kerjanya) di dalam hubungannya dengan predikat (kata kerja) dalam BI, sehingga
penerjemahannya adalah * di mana’ atau ‘mana’.

Kata tanya dochira yang muncul bersama dengan sama terjemahannya dalam Bl
adalah ‘siapa’, dan ‘siapa’ disini adalah untuk menanyakan orang dengan cara yang
sangat sopan.

Pada arti leksikal (lexical meaning) kata tanya doko dan dochira ditinjau dari
makna masing-masing kata tanya tersebut terlepas dari konteksnya atau
penggunaannya di dalam penerjemahannya ke Bl, penulis berkesimpulan:

Pada kata tanya dochira yang mengandung makna sopan dan kalimat pertanyaan yang
mempunyai predikat (kata kerja) mengandung makna sopan, di dalam
penerjemahannya ke Bl harus diperhatikan unsur-unsur situasinya. Situasi erat
hubungannya dengan faktor kebudayaan sedangkan faktor kebudayaan menentukan

bahasa yang berbeda di dalam mencari arti terjemahan atau padanan terjemahan.
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Adanya pergeseran makna inti yang dimaksud di dalam penerjemahan kata
tanya dochira ke dalam BI, yaitu:

Pada kata tanya dochira yang digunakan untuk menanyakan arah mempunyai padanan
terjemahan di dalam BI adalah “di sebelah mana’. Di dalam BI, ‘di sebelah mana’
adalah menanyakan arah dan tempat sedangkan di dalam BJ, dochira adalah
menanyakan arah.

Pada kata tanya dochira yang digunakan untuk menanyakan pilihan di antara dua
benda mempunyai padanan terjemahan di dalam Bl adalah ‘yang mana’. Di dalam BI,
‘yang mana’ digunakan untuk menanyakan benda lebih dari dua sedangkan di dalam
BJ, dochira hanya digunakan untuk menanyakan di antara dua benda.

Pada kata tanya dochira yang digunakan untuk menanyakan orang mempunyai
padanan terjemahan di dalam Bl adalah ‘siapa’. Di dalam BJ, ‘siapa’ adalah kata
tanya yang digunakan untuk menanyakan orang tetapi di dalam BJ, dochira
digunakan untuk menanyakan orang dengan menunjukkan perasaan sopan. Berikut
tabel yang penulis buat untuk melengkapi dan mempermudah pembaca untuk

mengetahui hasil dari analisis.

No | Kata Tanya
(gimonshi) Padanan dalam BI Arti leksikal atau makna inti BJ

1 Mana: kata tanya yang Kata yang digunakan untuk:
digunakan untuk: - menanyakan tempat atau bagian
- menanyakan salah satu dari tempat

£z benda

- menanyakan hal dari suatu
kelompok atau kumpulan.
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Mana: kata tanya yang Kata yang digunakan untuk:

digunakan untuk: - menanyakan arah

- menanyakan salah satu - menanyakan pilihan diantara
EH5 benda dua benda.

- menanyakan hal dari suatu - Kata vyang mengandung

kelompok atau kumpulan. makna sopan untuk

menanyakan tempat, oarang

dan pilihan.

Keterangan : doko dan dochira merupakan satuan kata yang berfungsi sebagai

gimonshi (kata tanya), selain itu juga merupakan satuan frase yang menduduki gatra

keterangan.
Kata Tanya | Padanan dalam BI Keterangan
(Bsa)
Adanya partikel ga sebagai penanda
LN Di mana penekanan yang menanyakan tempat.
Adanya partikel ni yang diletakkan
sesudah kata benda adalah partikel
il Di mana yang menunjukkan tempat dan
menyatakan adanya lokasi dan letak
dari benda.
Adanya partikel de menunjukkan atau
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EZT Di mana menyatakan tempat dari suatu tindakan

atau perbuatan.

“apa” yaitu Kkata tanya yang
pemakaiannya di gunakan bersama
dengan keterangan predikat yang ada
EZm Apa kemungkinan berlawanan atau
mengukuhkan apa yang telah di

ketahui oleh pembicara.

“kemana” vyaitu kata tanya yang
EZ~ Kemana digunakan untuk menanyakan arah

atau tujuan.

Partikel e menunjukkan arah (dalam
Bl, padanan terjemahannya berupa
I~ Ke mana-mana preposisi ke’ yang  berfungsi

menunjukkan arah pula.

Partikel kara menunjukkan titik atau
tempat permulaan, padanan dalam BI
EINnb Dari mana berupa preposisi ‘dari’ yaitu Kkata

depan yang menunjukkan pada tempat

yang ditinggalkan.
Made adalah partikel  yang
FZFE T Di mana menunjukkan pada suatu titik atau

tujuan yang terakhir.

Partikel no disini berfungsi sebagai

penghubung atau konjungsi diantara
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Di mana

Mana

kata benda, kita dapat membedakan
tugas konjungsi tersebut sesuai dengan
makna satuan dari kata benda yang

dihubungkannya.

Di mana

Mana

Partikel o0 menunjukkan objek dalam

struktur S.O.P. BJ

Di mana

‘Dimana’ yaitu kata tanya yang
digunakan untuk menanyakan tempat.
Desu adalah kata bantu kata kerja

untuk menandakan predikat nomina.

EBBTT

Di sebelah mana

Menanyakan arah. Kata ‘sebelah’
mempunyai arti menunjuk pada arah

dan posisi.

EH BN

Di sebelah mana
Siapa

Yang mana

Partikel ga menandakan adanya unsur
penekanan pada kata tanya dochira
yang menanyakan arah.

‘siapa’ yaitu kata tanya yang
digunakan untuk menanyakan nomina
manusia.

‘yang mana’ yaitu kata tanya yang

digunakan untuk menanyakan pilihan.

EbH 5z

Di mana

Partikel ni menunjukkan tempat dan

menyatakan adanya lokasi.
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Mengandung makna sopan untuk
EH B Kemana menanyakan tempat . partikel e adalah

menunjukkan arah.

EHL 0P Dochira menanyakan arah. Gawa
Di sebelah mana berupa akhiran. ‘sebelah’ yaitu kata

yang menunjukkan posisi dan arah.

Sama digunakan untuk menanyakan
Ebba & Siapa nama orang dendan cara yang sangat

sopan.
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